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EN Press the clips on both sldes to open the 1id. 

DE Drücken Sie die Verschlüsse auf beiden Seiten. um den Deckel zu öffnen. 

FR Appuyez sur les clips des deux cötes pour ouvrir le couvercle. 

CZ Stisknllte zäpadky na obou stranäch a otevrete vlko. 

SK Stlal!te Ulpadky na oboch stranäch a otvorte veko. 

EN Place the roll with the installed clip into the box. 

OE Legen Sie die Rolle mit montierter Sicherung in die Box 

FR Placez le rouleau avec le clip install8 dans le boitier. 

CZ Vlo2te r olieku s nainstalovanou pojistkou do krabitky 

SK Vlotte rolku s namontovanou polstkou do krabieky, 
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EN Lift off the lid. 

DE Heben Sie den Deckel ab. 

FR Soutevez le couvercle. 

CZ Sejmäte vlko 

SK Zdvfhnite veko. 

EN Close the lid. Installation is complete. 

OE Setzen Sie den Deckel auf. Die lnstallallon ist abgeschlossen. 

FR Replacez le couvercle. L'installation est terminee. 

CZ Zavfete viko. lnslalace je dokonCena 

SK Zatvortc voko. lnStal3.cia je dokonccna. 
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EN Take out the c:entral axle cl,p and install il onto the plastic wra::i ro.l. 

DE Nehmen Sie die Mitt91achsen-Sicherung heraus und montieren Sie sie auf der 

Frischhaltefolien-Roße. 

FR Retirez IC clip de raxo ccntral el lnstaHcz-le sur le rouleau de film plastlque. 

cz llßm6tc stteoovou OSOI/OU po;suru a nalnstalujte 1 na roll&u potravtno\16 fotle 

SK Vybene s1redoYU OSOYU pot51ku a namoo1�e ju NI rolku �ravlntirske] f6IIe 
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EN Pull CMJt the pfastic wrap to use. 

DE Ziehen Sie die Fnschhaltefolie heraus, um sie zu 

verwenden. 

FR lirez le film plastique pour rutiliser. 

CZ Vyl.ihm\te potravlnovou f61I1 pro pou!IU. 

SK Vytiahnile potraYin8rsku ro1iu pre poutitie 


